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HIS END AND HIS
BEGINNING[0]

Когато предсмъртната му агония свърши, той остана сам — сам,
смазан и отхвърлен — и потъна в сън. Щом се събуди, пак го очакваха
ежедневните привички и места; каза си, че не бива да мисли прекалено
за изминалата нощ, и въодушевен от това решение, се облече полека,
без да бърза. В кантората се справи криво-ляво със задълженията си,
макар и с онова неловко усещане, което умората ни носи — че
повтаряме вече свършена работа. Стори му се, че другите хора
отвръщат поглед от него; може би вече знаеха, че е мъртъв. Тази нощ
започнаха кошмарите; не успяваше да запази и най-малък спомен от
тях, оставаше му само страхът, че пак ще се върнат. С течение на
времето този страх надделя над всичко останало; даже заставаше
между него и страницата, която трябваше да напише, или книгата,
която се опитваше да чете. Буквите пъплеха по страницата като
мравки; лицата, познатите лица, се размиваха; вещите и хората
постепенно го напускаха. Умът му се вкопчваше в тези променливи
форми с налудничаво упорство.

Колкото и да е странно, никога не заподозря истината; тя го
осени отведнъж. Разбра, че не може да си спомни формите, звуците и
багрите на сънищата си; всъщност нямаше никакви форми, звуци и
багри, а и самите сънища не бяха сънища. Те бяха неговата
действителност — една действителност отвъд мълчанието и зрението,
а следователно и отвъд паметта. Това го порази повече от факта, че
още от смъртния си час се бе борил с водовъртеж от безсмислени
образи. Дочутите гласове се оказаха ехо, видените лица — маски;
пръстите на ръката му бяха сенки — неясни и нереални без съмнение,
но в същото време скъпи и познати.
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По някакъв начин усети, че негов дълг е да остави зад себе си
тези неща; сега принадлежеше на новия свят, чужд на миналото,
настоящето и бъдещето. Малко по малко този свят го обграждаше.
Понесе много мъки, прекоси области, където царяха отчаяние и
самота. Тези странствания бяха жестоки, защото надхвърляха всичките
му предишни възприятия, спомени и надежди. Целият ужас се криеше
в тяхната новост и великолепие. Бе заслужил Благодатта, още в мига на
смъртта си се бе озовал на небето.

[0] Неговият край и неговото начало (англ.) — бел.прев. ↑
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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